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NMPEAUCUIOBUE

Poman Jx. Opysmia «1984» — onHa U3 caMbIX U3BECTHBIX aHTHUYTO-
MU B HCTOPUM MUPOBOM JUTEpaTypbl. Mup, ONMCaHHBIA B IPOU3BEICHUM,
JI0 CHX HOp SBJISIETCS NPEAYNPERIESHUEM 00 OIMACHOCTSX, KOTOPBIE TasT
B cebe TCHICHLUUM Pa3BUTHS COBPEMEHHOro odmiectBa. PomaH mpouHo
BoIIe) B KynbTypy BenmukoOpuranun u CLLIA, a MHOTHE €110Ba U BBIPaKEHHUS
M3 HETro CTaJI PacXOKMMHU B aHIVIMHCKOM si3bIKe (Hampumep, «bosnpinoit
Opar», KHOBOSI3», «IBOEMBICTHEY). Kpome Toro, B BenmkoOpuranwuu mpo-
u3senenre Opyamia BXOAUT B IIKOJABHYIO IPOTpamMMy IO JHMTEparype.
Takum o6pazom, uzyuenue «1984» 1mojae3Ho Kak ¢ TOUKH 3PEHUSI BBEICHUS
B MHOSI3BIYHYIO KYJIBTYpY, TaK M C TOUKH 3PEHUS Pa3BUTHUS SI3BIKOBOW KOM-
METeHIINN yYaIIuXCs.

JlanHO€e MeTonuuecKoe 1ocobue sBISETCs Y4eOHBIM MPHIOKEHHEM
K pOMaHy M IpeIHa3HauYeHO VIS 3aHATUH 10 acmekTy «/lomaiHee uteHue».
Ono paccuntano Ha ctyneHtos III-IV kypcos, oOyuarommxcs nmo cneuu-
ajgbHOCTU «PernoHoBeneHne», U CTaBUT CBOEH LIETbIO Pa3BUTHE COLMO-
KYJBTYPHOM U JICKCUYCCKON KOMITETEHIIMH, a TAKKe POPMHUPOBAHUE Yy 00Y-
YAIOLIMXCS TAKUX IPO(ECCHOHAIBHO-KOMMYHUKATUBHBIX YMEHUI U HaBbI-
KOB, KaK BOCIIPHSATHE U HHTEPIPETALNS HHOS3BIYHOTO TEKCTa, U3BJICUCHUE
U3 HEro pelieBaHTHOW MH(opManuu, GopMyIHpoBaHue COOCTBEHHBIX MBIC-
Jeil Ha MHOCTpaHHOM si3bIke. Kpome Toro, mpezyiaraemoe mocobue crio-
COOCTBYET Pa3BUTHIO HABBIKOB IEPEBOJIA, IUATIOTHIECKOTO OOIICHUS, CaMo-
CTOATENBHON PaboThl. TeMbl 1 JIEKCHKA BOGHHO-IIOJIMTUYECKOTO XapaKkTepa,
orpabarbiBaeMble B HocoOuu, cortacyrorcst ¢ teMamu «llomutuka» u «/lurm-
JIOMaTHs U BOIHa», BXOAAIIMMHU B IapaylienbHbIN acriekT «CpencTBa Mac-
COBOM HHpOPMALHI.

ITocobue cocrout u3 11 pazumenoB u mioccapus. Kaxawiid pasmen
COCTOHUT, KAK MUHUMYM, U3 TPEX yacTeil:

a) pabora ¢ JeKCHKO. JTa 4acTh BKITFOYAET B ce0sl aKTHBHBIN BOKaOYIsIp,
MIPEJCTaBIEHHBIN B 331aHUSAX, PA3BUBAIOIINX JIGKCHYECKYIO KOMIIETEHIIUIO
oOyyaromuxcs. MOKHO BBLACTUTDH CJIeTyIOIINe TUITbI 3a/1aHui:

® MTOMCK a/IeKBAaTHOTO TIEPEBOJIa aBTOPCKUX HEOJIOTH3MOB;

A

® [IOVCK U BOCIIPOM3BENICHHE JIEKCUKO-(PPaA3CONIOTHIeCKUX CHHUIL
C TIOMOIIIBIO UX PYCCKOS3BIYHBIX TIEPEBOAHBIX YKBUBAJICHTOB;

® [IepPEeBOJI B3ATHIX U3 TEKCTa POMaHa JIEKCHKO-(PPa3eoIoTHIeCKUX
SIMHUI] C aHTJIIMKACKOTO SI3bIKA;

® IOUCK OINPEACIICHHON TEMaTU4ECKOM JIEKCUKH B TEKCTE;

® HalMCcaHue TeKCTOB Ha CBOOOIHYIO TEMY C MCIIOJIb30BAHUEM aKTHB-
HOM JIEKCUKH W3 MPEbIAYIINX 3aJaHUH.

Bcs nexcuka u3 paszienoB NpenHa3HaueHa IS WCIIONB30BaHUS TIPH
00CYXICHUN COIepP KaHUsI POMaHa.

0) mepeBon. JTa 4acTh COCTOUT U3 OJHOTO 33JaHUsl, B KOTOPOM JIaHbI
JUTS TIepeBO/ia JiBa OTpBIBKA Ha BBIOOp. [locnennue pa3aens! 1ai0T BOZMOXK-
HOCTB CTY/IGHTaM CaMOCTOSTEIFHO HAXOIUTh OTPHIBKH, TIPEACTABIISIIONINE
MIepPEeBOTYECKUAN MHTEPEC.

B) paboTa ¢ coepKaHueM TeKCTa. JTa 4acTh BKIIOYAET B ceOsl Clie/y-
IOLIHE 3aJIlaHus:

® BOITPOCHI HA TIOHUMAaHHE TCKCTA,

e pedeprupoBaHue INIaB KHUTH;

e KOMMEHTHUpOBaHUE (pa3, IPEACTABISIONINX HHTEPEC C TOYKH 3pe-
HUS CIOKeTa U pUiocopuu pomMaHa.

Taxoke Bo Bcex paszenax, KpoMe MOCIeIHEero, MpeiaraloTcs 10mol-
HUTENIbHBIC 33/IaHNs, IIEJIb KOTOPBIX CAeNaTh 3HAKOMCTBO ¢ KHUTOH Ooee
WHTEPECHBIM 1 POXYyKTHBHBIM. OHU TIOAPA3AEIAIOTCS Ha TPH THTIA!

® 3a/1aHus, MIPE/IIOJIararolie TBOPUYSCKYIO IepepadoTKy cojepiKa-
HUS POMaHa;

® [TOAATOTOBKA JOKJIAJ0B MO TE€MaM, PAacCKpPHIBAIOIINM OCHOBHBIE
ACTICKTHI OOIIECTBEHHOM CHCTEMBI, OITUCAHHOIN aBTOPOM;

e yruy0OieHHOe 00CYK/IEHHE MOCTABICHHBIX B pOMaHe Mpodiiem,
MPEIOIAraloNINX PEABAPUTEIBHYIO MTOTOTOBKY YYAIIIXCS.

I'Mmoccapuit cOCTOUT U3 IEKCUKU BOCHHO-TIOTUTHYECKOTO U KYJIBTYpPHO-
HCTOPUYECKOTO XapaKTepa, He BOIIEANIEH B OCHOBHBIE Pa3/ieibl T0COOus,
a Tak)Ke APYTUX CIOB W BBIPAXCHHH, MTOJIE3HBIX MPHU 00CYXKIASHUU COMEp-
JKaHWsI KHUTH. B KauecTBe AOMOJHUTEIHHOTO MCTOYHUKA aKTHBHOH JIEK-
CUKH TJIOCCApHUN MOXET HCIOIh30BATHCS KaK JJIsl BHIMOJIHEHUS! Y4EOHBIX
3aJlaHui mocoOusl, TaKk U [yl paclIUpEeHus CIIOBApPHOTO 3araca CTyAEHTOB.
Paznensl moccapusi COOTBETCTBYIOT OCHOBHBIM pasieiaM MmocoOusl.

ITocobue cocTaBiaeHO TakuM 00pa3oM, 4TOOBI B paBHOI Mepe Cofeii-
CTBOBAaTh Pa3BUTHIO COIMOJIMHTBHCTUYECKON M TPArMaTHYeCKOW KOMITe-
TEHIMH yYaluxcsi, UX 0O0IIEro KyJIbTypPHOTO YPOBHS.
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Invented notions and objects

How would you translate the following words and expressions into
Russian?
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Hate Week

Big Brother
Telescreen
Ingsoc

Thought police
Three-year plan
Airstrip One
Oceania
Newspeak

. Ministry of truth (minitrue)
. Ministry of peace (minipax)
. Ministry of love (miniluv)

. Ministry of plenty (miniplenty)
. doublethink

. Proles

. Two Minutes Hate

. Junior Anti-Sex League

. Inner Party

. Outer Party

. Eurasia

. Eastasia

. To vaporize

. Youth League

. Spies

. Child hero

. Mutability of the past

Working with vocabulary

a) Find the English equivalents of
the following words and expres-
sions in the book. Look up their
pronunciation.

0opb0a 3a peKUM SKOHOMUU
MEPEBBINTOTHEHUE

JyOMHKa

TPYAOBOH Jarepb
(haHATHYHBIN TPUBEPIKEHEIT
JIOHOCUUK

He/0maroHa eKHOCTh

Bpar Hapoja

e S A S o e

OTCTYITHUK

10. roTOBUTH, BBIHALIIMBATE 3ar0-
BOD

11. 3arpaHn4HbIe X035€Ba
12. onpoBeprarb

13. nogHMMaTh Ha cMeX

14. 3aroBopuIMKN

15. HEUCTOBCTBO

16. ucTpeOIsATh, YHUUTOXKATD

17. moaCTy IIMBAFOIIIHIMA, TTOICITY-
LIUBAHUE

18. moHOCHUTH KOMY-TTHOO Ha
KOTro-111n0o

19. ropsiuas NpUBEPIKEHHOCTH
qeMy-TTr00

20. cBOJIKA

21. panarux

b) Find the following words and
expressions in the book and
translate them into Russian.
Look up their pronunciation.

to flap in the wind

to kick up a fuss

acts of sabotage

to set one’s teeth on edge
down with sb

to run at half steam

from motives of

© NN kWD

to put in an appearance some-
where

9. it’sa good job that

10. to take one’s leave of

11. to take on significance

12. drop a hint in the appropriate
quarter

c) Find words and word combin-
ations that describe characters’
physical appearance, voice and
clothing. Use them to make
a topic group ‘People’.




Translation

Translate one of the following passages into Russian:

a) ‘Were there always these vistas...
...against no background and mostly unintelligible’. (ch.1)

b) ‘Now that he had recognized himself...
...well adapted for this purpose’. (ch.2)

Discussing the book

a) Answer the following questions using the unit active vocabulary

and the glossary at the end of the book.
Chapter 1

1. How do we understand that we deal with a dystopia? How is the
society described in the book different from the societies that ever
existed in the twentieth century?

2. Who is Winston Smith? What does he look like? Where does he live?

3. Describe the building he lives in and his flat. What is the telescreen?

4. How do the people of Oceania have to behave?

5. What were the three slogans of the Party? How do you understand
them?

6. Why did Winston leave his work in the middle of the day?

7. What made Winston start his diary?

8. Where did he get the book?

9. Why did he hesitate to start the diary? What were his thoughts
before embarking on his enterprise?

10. Describe the scene in the cinema. What does it tell us?

11. What memory clarified itself in Winston’s mind while he was writing
in the diary?

12. What was the procedure of the Two Minutes Hate like?

13. Who were the girl with dark hair and O’Brien?

14. Who was Emmanuel Goldstein? Why do you think he was shown
every day at the Two Minutes Hate?

15. What significant incident happened at the end of the Hate?

16. Why did Winston feel the urge to get rid of the diary and why

didn’t he do that?

hdl

10.

11.

Chapter 2
1. Who came to Winston’s flat?
2. How did the Parsonses live?
3. Who was Parsons?
4. Why did Winston feel uneasy being menaced by a nine-year old son

of the Parsonses?

What was the situation with children in Oceania?

What dream repeatedly came to Winston’s mind?

What did news about military victories usually mean? What was
the national anthem of Oceania?

What were Winston’s musings after the national anthem ended?
Why did he decide to carry on with what he had started?

Why did he write ‘Thoughtcrime doesn’t entail death; thoughtcrime
is death’?

What precautions did Winston take in order to conceal his subversive
activity?

What examples of children denouncing their parents to the authorities
are you aware of? What is your attitude towards this?

Research work

Use external sources to find three to five intricate official abbreviations
in Russian or in English. Explain what they mean and if needed translate
them into English. When did they come into use? Why did people start
using them?



Chlaptersi3iya

Invented notions and objects

How would you translate the following words and expressions into
Russian?

Physical Jerks

Reality Control

Guardian of the Revolution
Speakwrite

Memory hole

To rectify

Categorical pledge
Records Department

. Definitive text

10. Versificator

11. Order for the Day

12. Order of Conspicuous Merit

0N R W~

Working with vocabulary

a) Find the English equivalents of || b) Find the following words and

the following words and expres-
sions in the book. Look up their

expressions in the book and
translate them into Russian. Look

pronunciation. up their pronunciation.
YHUCTKH to rap out
BEPHOCTB, MPETAHHOCTD to reek of

TaJIOH, POJOBOJILCTBEHHAS
WJIN IPOMTOBapHast KapTOuKa
UCIIPABIIATH, BBUICUYMBATh
paccraHoBKa (CuiT), FpyMITu-
poBka

to assign sth to sth

to take by surprise

to suffer under

piece of furtive knowledge
to stand at ease

NSk W=
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18.
19.

20.
21.
22.

HacaXMBaTh, HABA3HIBATh
BEPXOBHOE KOMaH/I0BaHUE
BBIITYCK (TOBapOB)

maek, HopMa

. HOpMa
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

BBIIIECTOSAIIAS HHCTAHIUS
OTM€eYarh, BBIAEIATh

OBITH B OmaJe
YHHU3UTEIBHOE MPU3HAHKE
Mpe/ICTaBICHUE, TOCTAaHOBKA
0OJIBIION HAYaJbHUK
BITYThIBATh, BOBJICKATh, IABAThH
OOBHHHTEBHBIE TIOKA3AHUS
MIPOTUB KOTO-THO0

PpAIOBOM uieH

MPEeIaHHOCTh CBOEMY JICITY,
LIEJIey CTPEMIICHHOCTD
TPE3BEHHUK, HETbIOTIU
BBICJIC)KMBATh

JIUBEPCAHT

8.
9.

to give you away
to put up with

10. within easy reach of one’s arm
11. to make sth agree with sth
12. to walk barefoot

c)

Find words and word combin-
ations that describe characters’
physical appearance, voice and
clothing. Add them to your topic
group ‘People’.

Find words and word combin-
ations that describe physical
exercises.

a) ‘Suddenly he was standing

Translation

Translate one of the following passages into Russian:

under the willow trees.” (Ch. 3)

b) “’Smith!” screamed ... ... you doing it.” (Ch. 3)

Discussing the book

a) Answer the following questions using the unit active vocabulary
and the glossary at the end of the book.

Chapter 3

Big Brother’s style. Whose speeches does it remind you of? Provide
quotations with your translation into English.
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What dream did Winston have?

Why had his mother’s death been tragic in a way that was no longer
possible?

What was the Golden Country?

How do you understand the scene with the girl in his dream?
What was the first thing the Outer Party members did after getting up?
What was Winston’s earliest memory?

What clues does his memory give us to understanding how the Party
came to power?

How does Winston explain the Party slogan “Who controls the past,
controls the future: who controls the present controls the past.”
How can you expand on the idea?

10. What is doublethink? What’s its ‘Old’ English equivalent?
11. Why was it difficult to reconstruct the past?

Chapter 4

1. What was Winston’s job? Describe the process of rectifying.

2. Why was the process of rectifying in fact nonsense?

3. How was the working procedure organized? What was the primary
job of the Ministry of Truth?

4. What was his assignment for that day? How did Winston treat
his job?

5. How did he solve the most difficult task he had?

b) Select one chapter from the unit and write a summary of it.

Research work

Nineteen Eighty-Four describes life under the totalitarian regime. What
is the definition of totalitarianism? What other political systems are you
aware of? Make a report on the political system of your choice.

12
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Working with vocabulary

a)

W

A S S

Find the English equivalents of
the following words and express-
ions in the book. Look up their
pronunciation.

TeXHUUYECKasl MOAPOOHOCTh
CTaHIapTHEIN 00ex (Tipea-
MTMCAaHHBIN PErITaMEHTOM )
0OpYILINBATBCS, PE3KO OCYXK-
JaTh

3BEepCTBa
OCMOTPUTENBHOCTH, OJIaro-
pazymue

HEyTOMHMOE PBEHHE
COMHHTEJIbHAS PeIyTaLus
MECTHBIN (pallOHHBIN) KITy0
B3HOC

. pelIUTENbHOE YCUIIUE
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

00BbsIBIICHUE, BO33BAHHE
OuTBAa 3a TIPOU3BOJCTBO
YPOBEHb XU3HU
CTUXHUHHBIC MUTHHTH
BBIXOJIUTH CTPOEM
HaYMHAaTLb BblJavy namka
YyJI0 MaCTEPCTBA
MHUPOBO33pEHHE
OTKJIIOHATBHCSA
MPOCTYTIOK

HAJICNATh

b)

e N AR o

Find the following words and
expressions in the book and
translate them into Russian. Look
up their pronunciation.

to buy at

to try all over the place
to be engaged in

to get hold of

to see through someone
to collect one’s nerve
to be on sth

to cut down to the bone
to be on the tip of one’s
tongue

. sth is written in one’s face
. to betray to

. to keep track of

. to give a good dressing

. to keep on sb’s tail

. to make the motion of

. to aim a rifle

. to click one’s tongue

. a favorite of late

. to shut one’s ears to

. to draw sth into a pattern
. to fall (come) to pieces

. to make for survival

. to catch one’s eye

13




22. HeOTUyKJaeMble, HEOTHEM-
JIeMble TpaBa
23. CTpEMIIEHHE K CHACThIO

24.to set fire to

25.to meet the needs

26. once and for all

27.to hold good

28.to pay a warm and valued
compliment

c) Find words and word combin-
ations that describe characters’
physical appearance, voice and
clothing. Add them to your topic
group ‘People’.

d) Find as many linguistic terms in
the unit as possible.

Translation

Translate one of the following passages into Russian:

a) “’Comrades!” cried an eager youthful voice...

...a sort of edified boredom.’ (Ch. 5)

b) ‘Newspeak was the official language...

...we are concerned here.” (Appendix)

Discussing the book

a) Answer the following questions using the unit active vocabulary

and the glossary at the end of the book.

Chapter 5
1. What did the ministry canteen look like?
2. What was the regulation lunch?
3. Who was Syme? What was Winston’s attitude towards him?
4. What did Syme work on?
5. What is orthodoxy according to Syme? Why was he going to be

vaporized, according to Winston?
Why was Parsons looking for Winston?

14

7. What was the announcement in the canteen about? How did the
people react to it?

8. What was the story Parsons told Winston and Syme?

9. What were Winston’s reflections on the texture of their life?

10. What event sent ‘a horrible pang of terror’ through Winston?

Appendix

1. What was the purpose of Newspeak?

2. What was the most obvious difference between Newspeak and
other languages? How was its vocabulary constructed?

3. What word classes did Newspeak contain?

4. What were the two peculiarities of the Newspeak grammar?

5. What was the Newspeak creators’ policy towards word meanings?

6. What was the second important consideration after exactitude of
meaning?

7. What is duckspeak? What example is provided in Chapter 5?

8. How can one use the words which are ‘ambivalent in meaning’?

9. What happens when Newspeak completely substitutes Oldspeak?
What is the fate of the literature of the past?

10. What was the final edition of the Newspeak dictionary and why
was the final adoption of Newspeak fixed for so late a date as 20507

11. Does the explanation in the Appendix differ in any way from the
one given by Syme?

12. What changes predicted by Orwell have really happened to the
English language?

b) Select one chapter from the unit and write a summary of it.

Creative thinking

Pick an extract from any English text and try to translate it into New-

speak.

15



(Chlaptersy6i 7

Working with vocabulary

a)

14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

Find the English equivalents of
the following words and express-
ions in the book. Look up their
pronunciation.

YrHETaeMbli KJ1ace
JPECCUPOBKa, BEIpaOOTKA
pedurekcoB

BOCHHAas MYy3bIKa
000JIBIIICHNE, COBPAIIICHHE
npeHedperarsb

BOCCTaHHE

TOJITA

KYMOBCTBO

0CBOOOXKIATH

. IIOJYMHCHHUEC, 3aBUCHUMOCTD
. YHacJI€JOoBaHHas OT NPEIKOB

MOJIEND

. JIOXKHBIN CITyX
. BHYILIaTh, HABA3bIBATh HEKOE

y4eHue

TYCKJIOCTb, 3aITaYKaHHOCTh
MeYaabHBIN, TOCKIUBEII
Metpo (B Jlongone)
HEeJ0eIa0Iu i

CTHpaTh, yOUpaTh
KOHTPPEBOJIFOLMOHHBIN
ucue3arhb

OOBHHSATH B IPECTYIUICHUN

b)

PN R WD =

Find the following words and
expressions in the book and
translate them into Russian. Look
up their pronunciation.

at the top of one’s voice
poor devil

to be done for

to draw in one’s breath
to nerve oneself to break
human sound track

wall of virtue

to make off

to come down (of hair)

. to turn (break) loose

. the rest of the catalogue

. jus primae noctis

. to slog through jobs

. to confess to intelligence with
. to cling to

. to inflame popular opinion

. a lonely hour of (fifteen)

. to chance to be

. to blow to atoms

. to be delicate to pick up

. hold upon the past

. to bear resemblance

. to batter against

. to frighten somebody out of sth

16

25. of its own accord
26. to set forth

22. XUIIeHUE, pacTpara

23. KO3HH NIPOTUB

24. NOMUJIOBAThH

25. me3epTUpCTBO, OTCTYITHU-
YECTBO

26. 3am1a)XMBaTh, HCKyaTb BUHY

27. mapTuiiHas BCTpeua

28. BECTH NEPErOBOPHI

29. nmopaxarb, My4HUTb

30. obmaH

c) Find words and word combin-
ations that describe characters’
physical appearance, voice and
clothing. Add them to your topic
group ‘People’.

Translation

Translate one of the following passages into Russian:

a) “Your worst enemy, he reflected. ..
...so far as he could see.” (Ch. 6)

b) ‘Great areas of it...
...fiddling helplessly with a blocked wastepipe.” (Ch. 7)
Discussing the book

a) Answer the following questions using the unit active vocabulary
and the glossary at the end of the book.

Chapter 6

1. What was your worst enemy, according to Winston, and why was
the man whom Winston had passed in the street done for?

2. What experience was Winston putting into his diary?
3. What was the Party policy towards sex?
4. What was Winston’s wife like? Why did they part?
5. Why did Winston need a therapy?

Chapter 7

1. Why couldn’t the Party be overthrown from within?

2. Where did Winston see hope for the destruction of the Party
dominion?

3. What does the scene with saucepans tell us?

17



e S A

15.

What was the Party policy towards proles? What was their style of
living?

How was the prerevolutionary history presented in school textbooks?
What told Winston that life used to be different before?

What achievements did the Party boast of?

What was the story of Jones, Aaronson and Rutherford?

What concrete evidence of fabrication did Winston once possess?

. What, Winston thought, was the heresy of heresies in the eyes of

the Party?

. What thought gave Winston strength?
12.
13.
14.

What axiom did he set forth?

Do you think Winston was a lunatic? Why?

Do you think the piece of evidence Winston had could somehow
undermine the positions of the Party?

Do you uphold Winston’s belief in proles?

Select one chapter from the unit and write a summary of it.

Creative thinking

Imagine that you are a Party historian who is writing the History
Textbook for the Oceanic Elementary School. What would you write
about? What expressions would you use? Try and write a short chapter for
this Textbook.

18

Working with vocabulary

a) Find the English equivalents of || b) Find the following words and
the following words and express- expressions in the book and
ions in the book. Look up their translate them into Russian. Look
pronunciation. up their pronunciation.

1. ompoMeT4MBBII MOCTYIIOK 1. ownlife

2. 0OIIeCTBeHHBIH T0CYT 2. in full bloom

3. oueBuaHAs OECCMBICTHIIA 3. soon and so forth

4. Tpymio0s 4. steamer

5. HaBOISIIMI HA MBICIH O 5. guv’nor

6. cIepskaHHOE JTIOOOIBITCTBO 6. to fling oneself on one’s face

7. cymaroxa, TpeBora 7. to clasp forearms about sth

8. ympaBisemas pakeTta 8. to be on the point of

9. Tpsctu 9. regular as the clock

10. nuBHas 10. pack it in!

11. mpuxoThH 11. to cling on

12. 3aMBICITOBATHIN 12. to scrape acquaintance with

13. uyneca maMsTH 13. hark at someone!

14. mpuctym c1abocTH, TOIOBO- 14. to teach the A,B,C
Kpy>KeHHe 15. to be in full swing

15. mpuctyn crpaxa 16. donkey’s years ago

16. ¢ ongoOpeHuem 17. lackey of bourgeoisie

17. KOMIIPOMETHPYIOITHI 18. to talk at cross purposes

18. Bce BHYTPH MOXOJI0/IEIIO0 19. House of Lords

19. moOyxnath 20. to get fresh with someone

20. Ha30MINBOCTD; JKETAHHEC 21. to give a shove
IIOMOYb OpraHam 22. to look in

21. mporynuBaTh 23. odds and ends

22. TOT, KOTOPBIA TPYAHO AOCTaTh | 24. to gravitate towards
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23. moBecTKa 25. Law Courts

24. Biedsb 3a co0oit 26. Palace of Justice

25. MECTOHAXOXKICHUE 27. farthing

26. mpemor 28. at the main

27. OKOJIauMBaThCS 29. to freeze into inertia

28. mobex1aTh, pa3OuBaTh 30. to cast discredit

29. moTacoBKa, CTOIIMOTBOPCHUE 31. to be under cloud

30. xaHAAIBI 32. to contemplate doing sth

31. mmkaHbe 33. to trip sb up

c) Find words and word combin-
ations that describe characters’
physical appearance, voice and
clothing. Add them to your topic
group ‘People’.
Translation

Translate one of the following passages into Russian:

1.

2.

‘They could order you to be flogged...

...Labour Party, you understand.’ (Part I, Ch. 8)

‘Then the memory of her face...

...that he was able to think continuously.’ (Part II, Ch. 1)

Discussing the book

a) Answer the following questions using the unit active vocabulary
and the glossary at the end of the book.

Part

—_—

ke

I, Chapter 8

Where did he go?

What was the pub like?

What happened during his walk?
How did the proles spend their spare time?
What idea crossed Winston’s mind when he saw an old man?

Why did Winston shirk an evening at the Community Center?

14.
15.
16.

17.
18.

19.
20.

21.

Partll,

L.

woh W

Sl I

b)

What did the old man tell Winston? Was it useful for him?
Why?

Where did Winston find himself after the pub?

What did the owner of the shop look like?

What did the junk shop look like?

. What did Winston buy there? Why?

. What did the room upstairs look like?

. What was Winston tempted to do looking at the room?

. What was the rhyme the proprietor recalled looking at the picture

of St.Clement’s Dane?

What did Winston know about architecture?

Was Winston going to come back to the shop? Why?

Whom did he come across in the street after he had left the
shop?

What did he want to do with the girl but failed to?

What was your deadliest enemy in the moment of crisis, according
to Winston?

How did Winston interpret O’Brien’s phrase?

Why do you think there were private shops in the socialist state of
Oceania?

What’s the difference between the system of measurement in
Oceania (including its currency) and the one in the UK in Orwell’s
time / today’s Britain?

Chapter 1

What was the outcome of Winston’s second encounter with the dark
haired girl?

Why couldn’t Winston take a look at the note right away? What did
he read in the note?

Did he have any hesitation about meeting the girl again? Why?
Why was it now so important for Winston to stay alive?

Where did he manage to talk to the girl? Where was their next
meeting arranged?

What event did help them to talk with each other?

Why were people so curious about foreign prisoners?

What did Winston and the girl agree on?

Select one chapter from the unit and write a summary of it.
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Research work
Socialism vs. Capitalism

What is the basic difference between these economic systems? What
are their advantages and disadvantages? Is there any correlation between
an economic formation and a political one? Prepare a report on one of
these systems or on any of their subtypes that has been put into practice.

22
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Working with vocabulary

a)

wohk W

N

10
11
12
13
14
15
16

17
18
19

Find the English equivalents of
the following words and express-
ions in the book. Look up their
pronunciation.

CTaBHTh B MACTIOPT OTMETKY,
paspeuarouryo Hekoe aei-
CTBHE
(HEe)IOBEpUMBOCTS, (HE)BEpHE
yOeXKHIIE, YKPBITHE
MIPU3HAHNE B JTIOOBU
naHb (YBaKCHHS, BOCXHUIIIE-
HUS) 4eMy-IT100 / KoMy-1100
MAacKHpPOBKa, IPUKPHITHE
OBITH CIOCOOHBIM K YeMY-
100
qeryxa, qyIIHsI
3aMeuarb, ONpPeIeNATh

. OBITH CBOMM

. BBICTABJIAITH HAIIOKa3

. TIOYTEHUE

. XpaOpblid, ep3Kuit

. JIeTIaTh BUJ, TIPUTBOPATHCS

. HaMeKaTh Ha

. (MopaJibHOE) pa3JIoKeHHE,
Ppa3BpanICHHOCTD

. CaMOOTpaHUYeHHUE

. IIUpMa, IPUKPBITHE

. 1o0GpoaeTens

b)

Nk W=

10.
11.
12.
13.
14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.

Find the following words and
expressions in the book and
translate them into Russian. Look
up their pronunciation.

awkward question
in-laws

to lead the way

to be heavy on

to hate the sight of

pure in word and deed
round the edges of one’s
consciousness

out of the corner of one’s
eye

round the corner of one’s
mouth

corrupt to the bones
exhaustive knowledge
the coast is clear
“talking by installments”
collection for the savings
campaign

to feel at home with
general directive
Planning Committee
Rewrite Squad

branch secretary

Muck House
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20.
. XUTPOCTh
22.
23.
24.
25.
26.
27.

21

28.
29.
30.

31.
32.

33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.

n30aBIIATHCS

OCBauBaTh
BBIXOJIHOU

MaCKUPOBKa, KaMyhIIsHK
3aIACHIBATHCS

MHMOXOIOM

nopaskath KOro-inoo
CBOMM/-€#i (TJTYTIOCTHIO)
BIa0IMBaThL B KOrO-JIH00
JUIeMep
pactpoCTpaHsThCH O,
pa3BUBATh TEMY YETO-THOO
BOCHHAS JIMXOPAJIKa
oOparmarh 4To-1mb0 cede Ha
MOJTIB3Y

POIUTEILCKUE YyBCTBA
OTKIIOHEHHE
OCBEJIOMHTEIb

MIPOCTYIIOK

OBITH OOpEYCHHBIM

BpeMsI OT BpEMEHH

TOJIOJ, TOJIOHASI CMEPTh

21. sth failed to happen

22. to be off

23. countersign

c) Find as many words and colloc-

ations as possible that describe
any sort of movement.

Translation

Translate one of the following passages into Russian:

a) ‘Chocolate normally was dull-brown...
... It’s the only way to be safe.” (Ch. 2)

b) ‘She had named a place...
... Then good-by, my love, good-by!” (Ch. 3)

a) Answer the following questions using the unit active vocabulary

Discussing the Book

and the glossary at the end of the book.

Chapter 2

1. Where did Winston and the girl meet? How did Winston get there?
What dangers did one have to take into account?

2. How did Julia explain to Winston why she had chosen him?

3. What did the place remind Winston of?

4. Describe the scene with the thrush.

5. What did Winston want to know about Julia’s past? Why did he
want her to be corrupt to the bones?

6. Why was their intimacy a political act?

Chapter 3

1. What were the general guidelines for a safe meeting between two
people?

2. In what way did Winston and Julia usually carry out their convers-
ations?

3. Describe Julia. What was she like? Where did she work? What
reputation did she have? What was her attitude towards the Party /
the Brotherhood? How did she see life?

4. What was the purpose of sexual privation according to Julia?

5. What did Winston tell Julia about his wife? What was the episode
he told her about?

6. What was the difference between Winston’s and Julia’s philosophies?

Chapter 4

1. Why did Winston see renting a room as folly? Why did he still dare
to rent it?

2. What was the reaction of Mr Charrington?

3. What convinced Winston that he and Julia needed to have a place
of their own?

4. How can you comment on the scene with the singing woman?

5. What did Julia bring ‘home’ this day? What did she want to look
like there?

6. What was the difference between Winston’s previous life and the
life he lived now?

7. What was Winston’s reaction to a rat?

8. Where did Julia learn another part of the rhyme Mr Charrington

taught Winston?

b) Select one chapter from the unit and write a summary of it.
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Research Work

Political propaganda and its function
in the state in the past and today

What is the purpose of propaganda? Can the state do without it? What
examples of propaganda do you know? Choose a country and a historical
period when propaganda was widely used and prepare a report exposing its
aims, means and result.
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eyptas 8, 6, 74, 8

Working with Vocabulary

a) Find the English equivalents of || b) Find the following words and
the following words and express- expressions in the book and
ions in the book. Look up their translate them into Russian. Look
pronunciation. up their pronunciation.

1. mpuayMbIBaTh 4TO-THOO0 Ha 1. to take a fancy to
MecCTe, BBIIyMbIBaTh, BhIJIaBath | 2. to be in one’s native
IKCTIIPOMTOM, MacTepUTh U3 element
MTOJIPYYHBIX CPEACTB 3. as happy as a lark

2. TOBApUILECKUH 4. tojolly along

3. nmymo 5. for the sake of

4. 0e3pa3nu4IHBIN K 6. to make faces

5. BrOHSTH, BBOIUTH (B COCTOSI- 7. to shout curses
HUE), B3BUHUUBATH 8. damned soul

6. B ICHCTBUTEIHHOCTH 9. to spin out

7. MUTHHT IIpoTecTa 10. on the strength

8. OBITh Hekoro mpoucxokaeHus | 11. times beyond number

9. mormbark OT Yero-modo 12. flagrant violation

10. HaBHCaIOMINH, HEMHUHYEMBIH 13. heart bounded / thumped

11. 4yBCTBEHHOCTH 14. advance copy

12. yOexxuntrie, CBATHIIAIIE 15. very much so

13. ocymiecTBUMBII 16. remonstrance

14. muduyecknii, cKa30uHBIN 17. Reclamation Center

15. 6rmu3kas cBA3b 18. to lift one clean out of

16. otnenenue 19. to keep clear of people like

17. nokrpuHa 20. to keep your head

18. BOCIpUUMYHBHII K HEMY- 21. on the pretense
60 22. in the midst of
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19.

20.

21.
22.
23.
24.
25.

UPKYJITHPOBATh, PACIPOCTpa-
HATBCSA
n300peTaTenbHbIH,

OpUTHHAIBHBIN

CIIPaBOYHUK, YKa3arTelb
HOIOIIUN

MEPEXUTPUTH, TPOBECTH
BHYTPEHHEE YCTPONUCTBO
BO3pakKEHHUE

23. to enjoy a privilege
24. to drink a health
25. to do well to do sth

c) Find words and word combin-
ations that describe characters’
physical appearance, voice and
clothing. Add them to your topic
group ‘People’.

Translation

Translate one of the following passages into Russian:

1.

2.

‘The proles had taken fancy to it...
...an inexhaustible supply of acrid-smelling sweat.” (Ch. 5)

‘Both of them knew — in a way...
...would succeed in getting married’ (Ch. 5)

Discussing the Book

a) Answer the following questions using the unit active vocabulary

and the glossary at the end of the book.

Chapter 5

1.

What were the current preparations for? How did they go?

What life were living Winston and Julia? How did Winston change?
How did they see their future?

What nursery rhymes did Mr Charrington remember?

What was Julia’s opinion about the Party, its propaganda, and
the war?

What did she think about the forgeries Winston committed, about
the story with Jones, Aaronsons and Rutherford? About the Brother-
hood and the possible fight against the dominion of the Party?
What conclusions did Winston come to after listening to Julia?
What did he call her?
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Chapter 6

7. Under what circumstances did Winston and O’Brien manage to talk
with each other?

8. What was the Inner Party members’ usual manner of speaking?
What was unusual about O’Brien?

9. What did O’Brien tell Winston?

10. What was the meaning of the meeting?

11. What did Winston feel after their conversation was over? Why?

Chapter 7

12. What did Winston remember of his childhood?

13. How did his mother change after the death of his father?

14. What was the cause for infinite fights between Winston and his
mother?

15. Why did he feel guilty for his mother’s disappearance?

16. What did the refugee woman from the movie and Winston’s mother
have in common?

17. What was the difference between the modern people and the people
of two generations before? Between the proles and the Party
members?

18. Why did Winston think that the best thing to do for him and Julia
was to leave each other? Why wouldn’t they do it?

19. What was the only thing the Party couldn’t do to a person, according
to Winston and Julia?

Chapter 8

20. Why was it sheer folly to come to O’Brien’s? What did the dwelling
places of the Inner Party members look like?

21. Why was Winston shot by a streak of embarrassment after all?

22. How did Winston explain their arrival?

23. What did the dark-red liquid remind Winston of?

24. What questions did O’Brien ask Winston and Julia? Why do you
think he did it? What were their answers?

25. Who was Martin? What did Winston think of him?

26. In what way were they supposed to fight the war against the Party?

What were the only results they would ever see? What was the
ultimate goal of the Brotherhood?
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b)

27. What impression did O’Brien make?

28. What was the condition of admittance to the Brotherhood?

29. What allusion did O’Brien seem to recognize? Why do you think
Winston asked him about the old rhyme?

b) Select one chapter from the unit and write a summary of it.

Class discussion

What does it take to stay human in inhumane conditions?

Discuss resistance to various types of oppression (the Resistance
movement in Europe during World War Two, national-liberation
movements around the world). What other examples of resistance can
you think of? Which were armed, which were nonviolent? What results
did they bring?

What makes people risk their lives or wellbeing to stand up for what

they believe in? What makes people collaborate with the repressive

machine? Study the following stories or any similar ones before the
discussion.

— The Righteous among the Nations (people who saved Jews from
the Nazis) and the Szmalcowniks (people who blackmailed Jews
in hiding) in Poland.

— The Soviet dissidents who criticized the negative aspects of the
regime (e.g. Andrei Sakharov who was exiled for his human rights
activity).

As psychologist Bruno Bettelheim, who was detained in a concentration
camp, testifies, those inmates who accepted their fate unquestioningly
and gave up any attempts to act and think on their own died very quickly.
The only chance of survival was to keep control over a fraction, small
though it is, of your life, to continue believing that your actions could
alter your future. Why do you think it happened? Why is it vitally
important for humans to define their destiny?
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Chaptery9

Working with vocabulary

a) Find the English equivalents of || b) Find the following words and
the following words and express- expressions in the book and
ions in the book. Look up their translate them into Russian. Look
pronunciation. up their pronunciation.

1. wmapozmepcTBO 1. to be contorted with hatred

2. TOABHUT 2. to tear to shreds

3. OyHT, ogbEeM 3. to be trampled underfoot

4. HeNnpUMHUPUMBINA, HECOBMEC- 4. oligarchical collectivism
TUMBIN 5. confused fighting

5. TIpEeBpPaTHOCTH BOMHBI 6. consumption goods

6. HeycTOWYMBBIN, M3MeHUMBLIA || 7. self-contained economy

7. BOMOIOWIAsl CTOPOHA 8. to change hands

8. HHU3BeneHue B pabCTBO 9. stroke of treachery

9. orBerHas / kaparenbHast Mepa || 10. to be latent
MIPOTHB 11. regimented society

10. moxBaJIbHBIN, JOCTOWHBIHA To- || 12. in the long run
OLL[PCHUS 13. to extract confessions

11. 6oprba 3a, kapaOKkaHbe 14. well-appointed flat

12. ocmapuBaeMast TEppUTOPHUS 15. besieged city

13. 1ieHHbIE TOJIe3HBIC UCKOTIAC- 16. lump of horseflesh
WISE 17. orgiastic triumph

14. mpuHocuTh (moxox), ormasath | 18. to lull suspicion

15. mperennoBars Ha 19. sealed world

16. GanaHc cun 20. Obliteration of the Self

17. pykoBozsiiee 3BeHO 21. barbarous outrage

18. mpuBHIIETMpOBaHHAs KacTa 22. sobering influence

19. BecTu BoHHY 23. to leave loose ends

20. abcTpakTHOE MBIIIUICHHE 24. to be articulate
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21

24.
25.
26.
27.

28.

29.
30.
31.
32.

. TIPOCITyTIIKa
22.
23.

BO3ME3MIHe
rapaHTHs, Mepa MperoCcTo-
POXKHOCTH

rpabuTh, Pa3opsTh
OXBaueHHBIN CTPaAXOM
JUIeMepue

4eJI0BeK, 3aHUMAIOIINi (3aHU-
MaBIIIHI{) CXOXKYIO TOJDKHOCTh
MCIOJHEHUE TIPECTYITHOTO
3aMbIciia, PU3NUECcKoe Jei-
CTBUE

clIe’KKa, HaOIr0eHe
HOMMHAJIbHBIN TJ1aBa
YBEKOBEYHBATh

MTOHOCHUTH, YEPHUTH

25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.

to mold the conscience
stratified society
jealously scrutinized

to inflict as punishment
to stop short of

at the threshold

to bring up to date

to tamper with

to be one leap ahead of

Sort the words from this section
and the glossary to this unit into
three topic groups: ‘Politics’,
‘War’ and ‘Other’.

Translation

Pick a phrase that you find difficult to translate into Russian and
suggest your solution; translate a passage of about 150 words that
includes this phrase.

Discussing the Book

a) Answer the following questions using the unit active vocabulary

and the glossary at the end of the book.

Chapter 9

War is Peace

Why was Winston ‘gelatinous with fatigue’ when he was going home

that afternoon?

What had happened with Winston at one of the Hate Week demon-

strations?

What feeling prevailed over Winston at the moment of reading the

book?

the entire world?

What were the boundaries of the three superstates that embraced

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.
25.

What is the difference between the war present to Winston and the
wars of the early decades of the twentieth century?

Why couldn’t the present war be decisive? What were the disputed
areas? Why were the superstates fighting for them?

What was the primary aim of modern warfare?

Why was it impossible to return to the agricultural past or to restrict
the output of goods?

What was the important psychological aspect of the war?

What examples of applying doublethink to the war can you name?
How did the Inner Party members think to win the war? Where
could a speculative type of mind find an outlet? Why wouldn’t they
use an atomic bomb?

What strategy were following all the three states? Why was it a day-
dream?

What were the differences between the superstates? What were the
names of their ideologies?

What was the principal difference between the power of the rulers
of the past and that of the present ruling class?

What conclusion does the author of the book come to at the end of
the chapter? Why? How did Winston describe the author?

Ignorance is Strength

What three kinds of people had been there in the world through
recorded time? What were their aims?

What scenario had always been repeated? What was different about
the new movements that appeared in the twentieth century?

What were the reasons for the emergence of new doctrines?

What events led to the shaping of Ingsoc? Who were the people
that made the new ruling class? How were they different from the
previous rulers?

What did ‘abolition of private property’ in fact mean?

What are the ways in which a ruling group can fall from power?
How did the Party protect itself from those dangers?

What was the structure of Oceanic society? What about social
mobility?

How did the Party perpetuate itself?

What was the Party’s attitude towards the proletarians?

How were the Party members treated? What was expected from them?
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26.

27.
28.

29.

30.
31.

32.

9.

10.

What was crimestop? Blackwhite? What were the reasons for the
alteration of the past?

What did doublethink mean? How did it help to maintain power?
What was the peculiar connection between the social position of
a person and his/her attitude towards reality?

Why did the official propaganda abound with contradictions even
when there was no practical reason for them?

How do you think the author will show that ‘ignorance is strength’?
Why do you think the book was called ‘The Theory and Practice of
Oligarchical Collectivism’?

What question didn’t Winston find the answer to?

Comment on the following.

A mighty deed, which could never be mentioned, had been achieved.
...empirical habit of thought... could not survive in a strictly
regimented society.

In the long run, a hierarchical society was only possible on a basis
of poverty and ignorance.

...the possession of a lump of horseflesh makes the difference
between wealth and poverty.

The war... is like the battles between certain ruminant animals
whose horns are set as such an angle that they are incapable of
hurting one another.

The best books, he perceived, are those that tell you what you know
already.

The earthly paradise had been discredited at exactly the moment
when it became realizable.

A ruling group is a ruling group so long as it can nominate its
SUCCESSOTS.

...the greater the understanding, the greater the delusion...

Sanity is not statistical.

Creative thinking

Prepare a short article about Oceania that is appropriate for an
encyclopedia. Include information about Oceania’s area, population, ethnic
groups, official languages, government system and so on.
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Working with vocabulary

a)

WX NN R WD =

—_
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Find the English equivalents of
the following words and express-
ions in the book. Look up their
pronunciation.

OpOIUTh, TYISATH

MTOKOPHO, C CO3HAHUEM JI0JITa
MOJIHATH KOTO-HUOY/Ib
BEPOSTHO, TIPEIIIOI0KUTEIHEHO
Kamepa

3aTOJIKATh Kyaa-JIn0o

ypron

CTPacTHOE KeJIaHue
U3MEPSThH

. OKpYy)KEeHHE
. IMYIIECTBO, MOKUTKH

. KOH(HUCKOBATh

. HEMIPWJINYHBIN, HENPUCTOUHBIN
. IPOBO3UTH KOHTpabaHI0H

. TIIa30K

. CHHCXOJIUTEIILHOCTh

. CIeNaTh 3aKIII0YCHUE, TOHATh
. B3SITOYHHYECTBO

. IOJIMTUYECKUN 3aKITFOUEHHBIHN
. TOPTYIOIIUN HA YEPHOM

pBIHKE

. TEJIOCIIOKEHUE
. TIOJ13aTh, pabOJICIICTBOBATh

b)

A S AN S e

—_
— O

[\ T NG T N T NS I e T e e
W N = O O 03 i b W

Find the following words and
expressions in the book and
translate them into Russian. Look
up their pronunciation.

against all odds

to run for life

solar plexus

to sleep the clock round
to run round the wall
temporary lock-up

to yell insults

to restore order

to be on good terms

. to know the ropes

. position of trust

. come-and-go

. to fix one’s mind on

. flickering hope

. to clang shut/open

. to be days away from sth
. air of ruffianism

. to go oddly

. to rack one’s brains

. without apparent reason
. to know sb’s record

. to get off with

. to go off the rails
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23. HEOCTOPOXKHOCTh 24. to bear a grudge against sb
24. ep3athb for sth

25. HEYKITIOXKE 25. to send a chill

26. paccTpenuBaTh 26. to let free a blow full in sth
27. MEHTOPCKHU 27. with all the weight of one’s
28. cberatpb body behind a blow

29. BUHOBATHIN 28. to drive all caution out of

30. yxaxxuBaTh 3a, nojyiepxkuBath | 29. to have eyes for

c) Sort the words from this section
and the glossary to this unit into
the following topic groups:
‘Physical activity, Movement’,
‘Intellectual activity, Emotions’,
‘Crime and Punishment’ and
‘Other’.

d) Make a story on any subject
that will comprise active vocab-
ulary words from any topic group
you’ve compiled.

Translation

Pick a phrase that you find difficult to translate into Russian and
suggest your solution; translate a passage of about 150 words in
writing that includes this phrase.

Discussing the book

a) Answer the following questions using the unit active vocabulary
and the glossary at the end of the book.

PartIl, Chapter 10

1. Why was the image of the singing woman connected with the
aspect of the sky, stretching away into interminable distances in
Winston’s mind?

2. Why did Winston think that the proles’ world of the future wouldn’t
be alien to him?

3. How did Winston see the proles’ role in the future defeat of the
Party? How did he see his role and the role of the people like him?
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4. Why didn’t Winston and Julia try to escape when they heard the
voice of the telescreen? What was their reaction to the upcoming
arrest?

How did the police behave in their room?

Why was it possible for Winston and Julia to sleep the clock round?
Who did Mr Charrington turn out to be?

Part lll, Chapter 1

N aw

1. Where was Winston first put? What was it like there?

2. What was the difference between politicals and common criminals?

3. Where was Winston put next? How did he feel? What time of day
was it?

4. What did Winston think of Julia / O’Brien?

5. Who was brought in the cell after Winston? How did he behave?
What was he in for?

6. What were the only six thoughts Winston had?

7. What was Parsons in for? Who had denounced him? What was his
attitude towards his situation?

8. What was the chinless man punished for?

9. What was the reaction of the skull-faced man to the news that he
was to be taken to room 101?

10. What was Winston’s condition at the end of his staying in the cell?

11. What was Winston’s first reaction when he saw O’Brien walk in
the cell? What did O’Brien tell Winston?

12. What question was answered when the guard hit Winston?

Class discussion

These revolutionaries formed but a narrow group. They were very far
removed from the people.
V. L. Lenin
(translated by Stepan Apresyan)

a) Whom did Lenin talk about? On what occasions is this phrase used
nowadays in Russia?

b) The relationship between the intellectuals and the ‘blue collars’. What
aims do these groups pursue in politics? Whose approach to political
life is more pragmatic? Whose is more idealistic? What role do these
groups play in politics? Give historical background.
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(Chlaptersy2iy3)

Working with vocabulary

a) Find the English equivalents of || b) Find the following words and
the following words and express- expressions in the book and
ions in the book. Look up their translate them into Russian. Look
pronunciation. up their pronunciation.

1. BocmpuHUMaTh OKpyKatomuii || 1. to stop dead

MUP 2. as a matter of course

2. pjompoc 3. tobe atsb

3. ¢dopMaIbHOCTb 4. nerve forsakes sb

4. pemmMoOCTb Ha 5. to shout for mercy

5. WATH Ha KOMIIPOMUCC 6. to hold out

6. OlLICTICHeHHE 7. to work in relays

7. cOuBarTh C TONIKY 8. to see to it that

8. B3BIBaThb K KOMY-TTHOO 9. power of arguing and reasoning

9. mpeccoBaHue, 3allyruBaHNe 10. to lay traps

10. 6yHTapckuii, noApbIBHON 11. to scream abuse

11. yrauBath 12. at every hesitation

12. ObITh HEOTBEeMIIEMOH yacThio || 13. to change the tune
Oymy1uero, ObITh HeMUHYeMBbIM || 14. in the pay of sb

13. OBITH BHE MO 3pEHUS 15. in personal touch with

14. mepenplika 16. near at hand

15. moBOpOTHBIH MyHKT, KynbMH- || 17. to be in one’s keeping
HaIs 18. to inflict pain on sb

16. cMepTeibHAs paHa 19. to take pains with

17. mcuXu4yecku HE3A0POBBIi 20. in its own right

18. 0OBHUHSATH B 21. in all honesty

19. 3abmynmmii, cOUBIIMICS 22. wantonness
C MyTH 23. to shelter behind one another

20. MOKOPHOCTB, TPUMHUPEHHE 24. to go astray
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21
22.
23.
24.
25.
26.

MTOTOMKH
peaduIuTHpOBaTH

29.

. yTelIaTh 25. to condemn to death
oe3ymue 26. textbook case
MYy4YE€HHUYECTBO 27. for its own ends
BBIPBIBATh (MPU3HAHUE) 28. doing evil that good might

come
to know better

27. Bce# mymmoi 30. out of reach

28. packasiHue, TOKastHue 31. to put sth out of sb’s mind

29. mpsAMOTAa, YECTHOCTh . )

9. mp ’ c) Find words and word combin-

30. 6e30roBOpOUHO ations that describe characters’

31. ¢ammcr physical appearance, voice and

32. 33.6J'Iy)KZ[eHI/IC clothing. Add them to your topic

33. BCEBJIACTHBII group "People’.

34. nogaTIUBLIA d) Make a story on any topic that
will comprise active vocabulary
words.

Translation

Pick a phrase that you find difficult to translate into Russian and
suggest your solution; translate a passage of about 150 words in
writing that includes this phrase.

Discussing the Book

a) Answer the following questions using the unit active vocabulary

and the glossary at the end of the book.
Chapter 2

1. What was the first stage of Winston’s interrogation?

2. What was the second stage? What crimes did Winston confess to?

3. How can Winston’s dream be explained?

4. How did O’Brien make Winston answer his questions?

5. What was Winston’s problem in O’Brien’s words?

6. What examples of Winston’s ‘defective memory’ did he provide?

7. How did O’Brien prove the Party slogan ‘...who controls the present

controls the past’? Where does reality exist according to O’Brien?
Why was O’Brien forcing Winston to see five fingers instead of
four? In what way did he make him do it?
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10.

11.

12.
13.

What was the reason for Winston’s affection towards O’Brien?
What impression did O’Brien make now?

Why did the Party bring people to the Ministry of Love? Why were
there no martyrs? What were the mistakes of the Inquisition and of
the Russian Communists?

Why did the Party take the trouble of interrogating people if they
were to be annihilated anyway?

Why was there no salvation for Winston?

What questions did Winston ask O’Brien? How did the latter
answer them? Why do you think O’Brien told Winston nothing
about the Brotherhood?

Chapter 3

14.

15.
16.

17.
18.

19.

20.
21.
22.

23.
24.
25.

26.
27.

b)

How many stages were there in Winston’s ‘reintegration’? What
stage was he on? How did his sessions with O’Brien go?

What did O’Brien tell Winston about ‘Goldstein’s’ book?

What was the reason for the Party clinging to power, as Winston
thought?

What was its real motive?

How did O’Brien explain what power meant? How did he explain
that the Party’s control over matter was absolute?

How can one man assert his power over another? What kind of
world was the Party creating?

Why would Goldsteinism live forever?

What were Winston’s objections? How did O’Brien refute them?
How did O’Brien prove to Winston that he was as immoral as the
Party?

Why did he show Winston what Winston’s body looked like?
What degradation did Winston manage to avoid?

Why do you think O’Brien spent so much time on Winston? Why
did he reveal to him the true nature of Oceanic society?

Did O’Brien convince you that this world of terror could exist?
What is solipsism? Were you convinced that collective solipsism
was a viable world view?

Comment on the following.

Reality is inside the skull.
The weaker the opposition, the tighter the despotism.
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Class discussion

The individual only has power in so far as he ceases to be an indi-
vidual.

G.Orwell
Individualism vs. Collectivism

What is behind these notions? Who represents them in the book? What
is Orwell’s perception of these concepts? What’s yours?

How did the relationship between an individual and society change
throughout the history of mankind? What are the ideologies that
consider the interests of society more important than the interests of
an individual? What are the opposite ones?

What are the chances of an individual resisting the system? What are
the chances of plunging society into the chaos of anarchy, on the other
hand? Can a happy medium be found? How is this problem portrayed
in art?
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(Ch'aptersyAy 556}

Working with vocabulary

a) Find the English equivalents of || b) Find the following words and
the following words and express- expressions in the book and
ions in the book. Look up their translate them into Russian. Look
pronunciation. up their pronunciation.

1. KommiexT hopMbl 1. to be proper to

2. JBUTAThCS, MIEBEIUTHCS 2. to keep count

3. HEOXOTHO 3. to make use of sth

4. cnaBarbcs 4. by degrees

5. Xop MbIcien 5. to move out of a walk

6. 3aKioYaTh, JEJATh BHIBOJ 6. to hold sth out at arm’s length

7. BHEIIHMH CTaHAAPT 7. to squat down on one’s heels

8. omposeprarb 8. to lift one’s weight by one’s

9. CKpbIBaTh hands

10. omMHOYHOE 3aKIIOUEHHE 9. to be in the right / in the wrong

11. 3arnmaxxuBaTh (BUHY) 10. to succumb to sth

12. mpuMHuPSITHCS 11. crude logical error

13. ycriokauBarbcs 12. unspoken tradition

14. xaropra, pabcTBO 13. to familiarize oneself with

15. mpoxoauTs Oe3HaKa3aHHO 14. a check in one’s step

16. mociymanue, OpToAOKCAIb- 15. bang!

HOCTb 16. to reclaim one’s brain

17. 3akitoueHue (B TIOPbMY) 17. to drag sth into the open

18. xBaraThCs 3a 4TO-JINOO 18. to sing in one’s ears (blood)

19. TomHOTA 19. to go black

20. HpaBOYYHTEIBEHO 20. redivision of the world

21. undopmanmonHoe coodmmenue || 21. to be a fixture

22. yTpoXarh 22. Snakes and Ladders

23. Oparh MEHBIIIE JCHET 23. electric thrill ran through
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24.
25.
26.
27.

28.
29.
30.
31.

LIaxMarHas 3ajiada
00X0muTh (htaHT

CMEChH UyBCTB
HacMeXarowasics, NIyMsIasics
HOTa

MOpCKasl apMaza

MOJHBIN pa3rpomM

opza

YIPSIMBIiA

24,
25.

26.

27.

c)

to prick up one’s ears
news ran round the streets
like magic

to bring sth within measur-
able distance of its end

to cheer oneself deaf

Find words and word combin-
ations that describe characters’
physical appearance, voice and
clothing. Add them to your topic
group ‘People’.

Make a story on any topic that
will comprise active vocabulary
words.

Translation

Pick a phrase that you find difficult to translate into Russian and
suggest your solution; translate a passage of about 150 words in
writing that includes this phrase.

Discussing the Book

a) Answer the following questions using the unit active vocabulary
and the glossary at the end of the book.

Chapter 4

1. How did Winston’s situation change? What condition was he in?

2. Why did he capitulate?

3. What principles of Ingsoc did he accept? How did he exercise

himself?

What was the unspoken tradition of executions?

5. Why did Winston start calling Julia in his sleep? Why did this
outburst complicate Winston’s situation?

6. How did Winston plan to trick the Party? What step back did he
make comparing with ‘the old days’?

7. Why would he have to ‘mutilate himself’?

8. Why did O’Brien ask Winston what his true feelings towards Big

Brother were?
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Chapter 5

9.
10.
11.

12.
13.

Where was Winston taken to? What was there?

What was the worst thing in the world for Winston?

Why was pain not always enough as O’Brien said? What could be
used instead of it?

How did Winston save himself?

Why do you think O’Brien didn’t tell Winston what was required
of him?

Chapter 6

14.

15.
16.
17.
18.

19.
20.
21.

22.

Can you infer what happened to Winston after the scene in room
101?

Where was Winston sitting that afternoon?

How did Winston and his life change?

What was he waiting for? What was he visualizing in his mind?
Where and how did he meet Julia? What did they talk about? How
did O’Brien make them stop loving each other?

What was the yellow note?

What memory floated in Winston’s mind?

Why was Winston so happy about the victory in Africa? How did
his attitude to war tides change since Chapter 2?

What ‘healing’ change happened to Winston in the end? How did it
happen?
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FINAL QUESTIONS

-~

A 0 DN

Winston and Julia. What is the role of their relationship in the novel?
Winston and O’Brien. How could you describe their relationship?
O’Brien’s philosophy. Can you disprove it?

What is the future of Oceania? Will it develop in the way O’Brien
predicted?

What is the mechanism of Winston’s conversion? Is it plausible
that the Party would care about what a person doomed to die
thinks?

Now that you have a complete picture of what the society in
Oceania is, describe the levels and means of control over its
population.

What aims did Orwell pursue writing ‘1984°?
What things in the book did you find unrealistic?

Would a happy ending fit the novel? If so, which one would you
suggest?
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23.

Unit 1
Part I. Chapters 1, 2

backslider — u3meHHuK

barbed-wire entanglement — orpax/ieHue 13 KOJIFOUYCH MTPOBOJIOKH
chastity — nenomynpue

claptrap — TpeckoTHs

compendium — coOpaHue (COUNHEHUIN)

defiler of purity — ockBepHHUTEIH YUCTOTHI
deviation — orcTyIuieHHe (OT Kypca)

dominion — BIagbIYECTBO

freedom of assembly — cBoOona codpanuit
freedom of speech — cBoGoma crtoBa

freedom of the press — cBoOoma npeccol
guesswork — goraaku

heresy — epecn

machine-gun nest — myJeMeTHOE THE3/10

sneak — TOHOCYHMK, MTOAXATUM

submachine gun — aBromar

to advocate — BEICTyNaTh B IOAJEPIKKY, PaTOBaTh 32
to turn inside out — BEIBOpa4rMBaTh HAM3HAHKY
t0 nose — BBIBEIbIBATh, BEIHIOXHBATh

t0 sag — MOKOCHUTLCSA

to unmask — pazo6nayars

venomous attack — 31100Has1, SIOBUTAS KPUTHKA

Unit 2
Part I. Chapters 3, 4

abbreviated jargon — ympoIIGHHBI BapHaHT s3bIKa (YIPOIICHHBIH

JKaproH)
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24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.

air raid — aBuananer

back number — crapsrit HOMep (KypHaua, Ta3eThl)
Charlemagne — Kapn Benukwuii

clerk — knepk

decoration — Harpasaa, 3HaK OTIUYHS

despatch — nenenia, joHeCeHUE

external records — BHEIITHIE UCTOYHUKH

fitness — mpuUroHOCTH

forgery — moanenka

gymnasium — riMHACTHYESCKHIA 3aT

invariably — HeM3MeHHO

kaleidoscope — kaneiigockorn

lunge — priBoK

multifarious — pa3HO0Opa3HEIi

nonexistent — HecyILeCTBYIOILIUH

offensive — HacTymIeHHE, aTaka

pedantic — megaHTHYHBIN

pneumatic — THEBMaTH4eCKUi

printing shop — Tunorpadust

privacy — 4yacTHas KHU3Hb

promptly — HeMenJIeHHO

relaxation of rules — mocnadnenue B npaBuiiax, CMArYeHUE TPABUIT
rival versions — KOHKypHPYIOIIIEe BEPCUH
subtlety — TOHKOCTb, HCKYCHOCTb

tedious — yTOMHUTEIbHBIN

to alter — MeHSTD, nepeaebpIBaTh

to cancel out — B3anMouCKII04YaTh (APYT Apyra)
to crouch — crubarbcst

to gesticulate — >kecTUKYIHpPOBATh, pa3MaxUBaTh PyKaMH
to incur — HaBIeKaTh Ha cebs

to ooze with — nuctouarp

to swallow up — mpormarsiBaTh

treatise — TpakTaT

troop leader — koMaHaAMpP OTpsiIA

vow of celibacy — obet 6e30pauns
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59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.
91.

Unit 3
Part I. Chapter 5, Appendix

adultery — Hapymenue cymnpyKecKoi BEpHOCTH
aloofness — paBHOIyIITHE

banner — TpaHcnapaHT

battle for production — 6uTBa 3a IPONU3BOACTBO
blasphemy — 6oroxymnbcTBO

canteen — CcToI0Bast

catapult — xaramynsTa

Commandments of Jehovah — 3anoseau Merossr
considerations of prestige — cooOpakeHUsI TpecTHKa
contemptuous — pe3puTeIbHbIH

devotee — mpuBepIKeHEI]

euphemism — 3BemMu3M

famine — roson

fornication — Gy, ipenrodoesHIe

grimy — 3anaykaHHbIi, TPSI3HBIH

haunt — yacTo mocemaemMoe MecTo, MPUCTAHUIIE
incredulous — HeZIOBEPUUBBINA, CKEITUYECKUH
low-ceilinged — ¢ HU3KHM MTOTOJIKOM

mental habit — nHTEIIEKTYaTbHAS TIPUBBIUKA
necessarily — 00s3aTeIbHO

outfit of flags — mpazgaruHOE Odopmuenue (raramn)
panegyric — XBaja, BOCIICBaHNE

parachute — maparior

preterite — hopMa MPOIIEAIIETO BpEMEHH

saving stupidity — cmacutensHas 0e30yMHOCTh
Sour — KUCJbIHA, TPOKUCIINN

spontaneous demonstrations — CTHXUAHBIC MUTHHTH
staccato — OTpBIBUCTBIN, U30JIMPOBAHHBIM
standard of living — ypoBeHb XHU3HH

superfluous — U3MHUITHMIA

superlatively — B BbICIIICH cTeTIeHH

to devise — pazpabaTbIBaTh

to supersede — BBITECHSTH
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92.
93.
94.
95.
96.
97.
98.

99.

100.
101.
102.
103.
104.
105.
106.
107.
108.
109.
110.
111.
112.
113.
114.
115.
116.
117.
118.
119.
120.
121.
122.
123.
124.

to visualize — prucoBaTs B BOOOpakeHUN

to voice gratitude — BeIpaxaTh OJIaroAapHOCTb
treasurer — Kaccup, KazHaden

trumpet call — 3Byk TpyOBI

up-to-dateness — 0CBEJOMIICHHOCTb

vague — CMyTHBIH

well-nigh — moutu, npubAM3UTENHHO

Unit 4
Part I. Chapters 6, 7

alluring — mpuTsATaTEILHBIN

axiom — akcmoma

bandit — 6anauT, pazooHHUK

banquet — 6aHkeT

bareness — HaroTa, JUIICHUE, HAIIETA
caricaturist — KapUKaTypucT

concrete — KOHKPETHBIN

corpse — TpyI

debauchery — pacmyTcTBO, KyTEeX)

draught — ckBO3HSIK

drug peddler — HapkoToprosert

formidable — orpomMHBIA, BHYITUTEIHHBII
hideously — oTBpaTuTensHO

inferior — MOAYMHEHHBIH, HU3LINH, MIaAIIHNA
legendary — merenmapHsbIii

listlessness — 6€3pa3IUYHOCTb, BSIOCTh
moral — MopaJb

odour — 3anax

outburst of sth — BciblmiKa, B3pbIB (IMOIHIA, KPUKOB)
primitive patriotiSm — MPUMHTHUBHBIA TATPUOTU3M
public trial — OTKpBITHIN CyneOHBIH MpoIIece
racketeer- BoIMoOrareinb, OaHIUT

rendezvous — CBHJaHUE, BCTpeda

sabotage — BpeqUTEIBLCTBO, TUBEPCUS
sinecure — CHHEKypa

tacitly — momganuBo
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125.
126.
127.
128.
129.
130.
131.
132.
133.
134.
135.

136.
137.
138.
139.
140.
141.
142.
143.

144.
145.
146.
147.
148.
149.
150.
151.
152.
153.
154.

temptation — cobsa3H

to breed — pa3mMHOXKaTHCA

to clamour — mymeTh, MpOTECTOBATH

to eliminate — yHHYITOXKATh

to halt — ocTaHaBaMBaThHCA, KOJI€0ATHCS

to persuade — yoexnath

to reinstate — BoccTaHaBIMBATH (B ITpaBax)
to stiffen — ykpemnsate(cst), ycunmuBath(cs)
tremendous — OrpOMHBIH, MOIIHBIH
villainous — Mep3Kkuii, OTBPATUTEIBHBIH
vulgar — oI

Unit 5
Part I. Chapter 8; Part II. Chapter 1

anodyne — GoneyTossomniee, yTeleHne
apologetic — M3BUHSIOLTUICS

at a stretch — moxpsi, He IEPEeBOAS TBIXaHUE
bandaged arm — nepeBsi3aHHast pyka

between you and me — MeXAy HaMU

blind alley — Tynuk

bloke — mapenn

Boat Race — rpeGnblie ronku mexay komanaamu Oxcdopaa n Kemo-
puKa

cobbled street — MomieHas ynuia

creaking camaraderie — HaTy>KHOE TAHUOPATCTBO
demand — cripoc

eccentricity — 4yakoBaToCTh

flunky — npuxBocTeHb

foreknowledge — npensunenue

frosted — MOKPBITHIN HHEEM, MATOBBIN

genuine — UCTHHHBIH

gutter — KkaHaBa

hiss — munenne, CBUCT

hostile — BpaxneOHbIi
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155.
156.
157.
158.
159.
160.
161.
162.
163.
164.
165.
166.
167.
168.
169.
170.
171.
172.
173.
174.
175.
176.
177.
178.
179.
180.
181.
182.
183.
184.
185.
186.
187.
188.
189.

in such a fashion — B Takoii MaHepe, TakKuM 00pa3oM
insatiably gaping — >xajHO Ti1a3eTh
intermittently — Bpems oT BpeMeHH, IPEPbIBUCTO
involuntarily — HeBOIBbHO

malignant glance — 3100HBIN B3I
miscellaneous — pa3HooOpa3HbIi

mournfully — yrpromo, ckopGHO

papier-maché — mampe-marire

partial alibi — yacTuunoe anubu

prevailing — npeo0J1aaromHii

propaganda — mpomarania

reconnoiter — MPOBOANUTH PEKOTHOCLUPOBKY, OINISBIBATH
reminiscently — nmpeaaBasich BOCIIOMUHAHUSIM
roar — peB

route — IyTh, MapIIPyT

stallkeeper — TaBOUHUK, KHOCKEP

stationer’s shop — KaHIEIAPCKUI Mara3uH
stiffening — cocTosiHME HATPSKEHHOCTH

stock — 3amacsl

swing door — IBepb, OTKPHIBAIOIIASCS B JIFOOYIO0 CTOPOHY
thoroughfare — rmaBHast ynuua (paliona)

to be coated with — OBITH IOKPBITEIM CJIOEM

to be ground to pulp — nmpeBpaTUTHCSA B MSKOTh
to chase (girls) — Gerars 3a (aeByLIIKAMN)

to contrive — MpUIyMBIBaTh

to demolish — cHocuth

to fold arms across — ckpemuBarh pyKH

to frequent — mocemarh

to outline — 0OprCOBBIBaTH, HAMEYATh

to secure — oOecrieunBarhb

to twist sth off — orBopaunBare uTo-MMOO

to wolf — moxxuparp

to writhe — Tep3arbcs

transparency — Npo3padyHoCTh

water closet — ybopHas

51



190.
191.
192.
193.
194.
195.
196.
197.
198.
199.
200.
201.
202.
203.
204.
205.
206.
207.
208.
209.
210.
211.
212.
213.
214.
215.
216.
217.
218.
219.
220.
221.
222.
223.

Unit 6
Part I1. Chapters 2, 3,4

abreast — Ha OJJHO¥ JIMHUN

abstractedly — paccessHHO

acuteness — MNPOHULIATEIILHOCTD

alert — OUTENBHBIN

alleyway — mepeymnox

at the right pitch — Ha HyHOI1 BbIcOTE (3ByKa)
bloody — 4epToB, MpOKIATEIH (OPUT.)

bomb fuse — 3ananx 60MObI

businesslike — mpakTHYHbIH, 1ETOBUTHIH
carriage — BaroH

clock’s hands — cTpenku gacoB

clothes peg — npwurienka

coarseness — rpy0oCTb (S3bIKa)

courtesy — y4TUBOCTb

demeanor — noBegeHNE

deviation — oTkIIOHEHHE

driving force — nBmKyIIas cuia

excellence — HenpeB30HICHHOE MaCTEPCTBO, COBEPIICHCTBO
false teeth — uckyccrBeHHbIE 3yOBI

filth — mep3ocTh

for the benefit of sb — panu xoro-mu60

gateleg table — pa3nBUXKHOHN CTONNK

ghastly rubbish — xyTkas npsHb

in broad daylight — npu cBeTe aHs

in the open — o OTKPHITHIM HEOOM
indifferently — 6e3pazmuanaO

infallible mark — Ge3ommrO04HBII TOKA3aTEIb
iniquity — 6e33aKoHue, OE3HPABCTBEHHOCTh
lust — moxots

mate — camel] WK caMKa, HapTHEP

mike — Mukpodon

nostalgically — ¢ Tockoit

not to give a damn for sth — HaruteBarh Ha 4TO-1MO0
of ... years’ standing — JTUTETLHOCTHIO B ... JIET
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224.
225.
226.
227.
228.
229.
230.
231.
232.
233.
234.
235.
236.
237.
238.
239.
240.
241.
242.
243.
244.
245.
246.
247.

248.
249.
250.
251.
252.
253.
254.
255.
256.

sewing thread — HUTB JJIST U THS

startling — mopa3uTenbHbIN

strenuousness — pbIHOCTh

to swear — pyrarbcs (MCIOJB30BaTh HELIEH3YPHYIO JICKCHKY)
Swine — CKOTHHA, CBOJIOYb

to alight — caguThCs, cryckarbes (0 NTHIIAX )

to be adept at — OBITH YMEIBIM B UeM-JTHOO

to be filled to overflowing by

to blow one’s nose — cMOpKaThCs

to burst into — pa3pa3uThCs (MI1a4eM, CMEXOM U T.1.)
to dare say — cMeTh MPEAONIOKHUTh

to examine — u3y4arb (JIOKyMEHTBI)

to give a brush-down — oTpsixuBars

to kiss sth — mackarb (0 Bo3myxe)

to part the bushes — pa3gBurarth KycTsI

to paste — KJIeuTh

to pin down — TOYHO yCTaHaBINUBaTh

to put in — TpaTUTH (BpeMst Ha 4TO-THO0)

to run — ympaBJsiTh, paboTaTh Ha (CTAHKE, MAIITHHE)
to service — 00CIyKHBaTh

to take fright — ucnyrarecs

to tread — cTynarp

wainscoting — o0uBKa, (panepa

worship — mokiioneHne

Unit 7
Part Il. Chapters 5,6,7, 8

air of persiflage — uryTmBbIi BT

catechism — kaTexu3uc, cepus BOIIPOCOB U OTBETOB
daydream — meurta, COH HasBy

disconcerting — cOMBAIOIIHIA C TOJNKY

flagstaff — dmarmrox

foreshortening — paxypc

habit-forming drugs — HApKOTHKH, BBI3BIBAIOIIHE PUBEIKAHNC

impudent — nep3kuii, O€CCTBIIHBINA
in earnest — cepbe3HO, Oe3 IIyTOK
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257.
258.
259.
260.
261.
262.
263.
264.
265.
266.
267.
268.
269.
270.
. to embellish — npuykpammBarb
272.
273.
274.
275.
276.
2717.
278.

271

279.
280.
281.
282.
283.
284.
285.
286.
287.
288.
2809.

in italics — KypcuBOM

in the near future — B Onmkaiimem OyayiemMm
intrigue — MFOO0BHAS CBSI3b, MHTPHIKKA
locket — menanapoH

manoeuvering — yXHIpeHus, MaHEeBPUPOBaHNE
pamphlet — Gpomrropa

pathos — HaJPHIB, )KAITOOHOCTH

perilous — omacHbri

savage — IUKUH

sodden — COHHBIH, BSIBIN

sordid — MOCTBHIIHBIN, JKATKHIMA

sternly — cypoBo

stratagem — XUTPOCTh, CTparareMa
suffocation — yaymbse

to finger — Tporarp nanbLueM

to scrounge — 700BIBAaTh, Pa3bICKMBATH; MONMPOIAHHAYATH
to set up a wail — THXO 3aBBIThH

to sling wires — mozmBemMBaTH MPOBOAA

valet — ciryra, makeit

vestibule — BecTnOI0MBL

waste ground — mycThIpb

Unit 8
Part Il. Chapter 9

abiding characteristic — mocTosiHHast XapaKTEPUCTHKA
antiseptic — CTEpUIIBHBIHN, ONIECTAIINN, YITOPSIOYCHHBIH
at the apex — B amoree

atomic bomb — sirepHast 6omba

austere — aCKeTUYHBIH

bias — mpeaB3sATOCTD

bliss — G:1aKeHCTBO

bloodthirsty — kpoBoXkaaHBII

calamity — 6encTBue, kKaractpoda

cellar — moxBan

chivalrous — peIiapckuii, GaropoHbIi
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290.
291.
292.
293.
294.
295.
296.
297.
298.
299.
300.
301.
302.
303.
304.
305.
306.
307.
308.
300.
310.
311.
312.
313.
314.
315.
316.
317.
318.
319.
320.
321.
322.
323.

324.
325.

coolie — yepHOpaboumit

dilapidated — pa3opeHHBI#, 3arHUBAIOIIAN
dislocations — TATOTBI, HEYPSTUITBI

espionage — IIMHOHAX, CIICKKA

father-to-son inheritance — HacieOBaHKHE OT OTLA K CBIHY
grinding of the caterpillars — ckpexxeT TyceHui

guise — 00K, THInHA

half-hearted — HepemIMTETHHBIHI

heartland — ienTp, ocHOBHAs TEppUTOPHS

hoarding — mur ans adun

hysteria — ucrepus

impoverishment — oOHHIIIaHHE

in the sound of — B 30He BO3JCHCTBYSI Yer0-THO0
industriousness — Tpyaoi1r00UCe

inimical to — BpaxmeOHbII YeMy-TiH00

inviolate — HETTOBPEXACHHBIH, HETPOHYTHIN

lingua franca — nuHrBa-(panka (361K MEKITHHYECKOTO OOIICHHMS)
machine gun — mynemer

main item — OCHOBHOM MyHKT (ITPOTpaMMBbI)
mechanization — MexaHU3aus

minority of one — ofMH, B €TWHCTBEHHOM YHCIIE
mystique — Opeos1 TAMHCTBEHHOCTH

obedience — moguMHEHHE, TOBUHOBEHIE

objective reality — oObeKTHBHASI pEaTEHOCTD

oblivion — 3a06Benne

paraphernalia — arpuOyTbI

parasitical — mapa3uTnueckuii

pendulum — masiTHEK

precaution — Mepa npeaoCTOPOKHOCTH
quasi-instinctive — moixy0ecco3HaTeTbHbIN

respite from — mepenpImKka ot

rival system of thought — kKoHKYpHpYyIOLIast UxEoI0THs
ruling class — mpaBsiwii Kiacc

Rumpelstiltskin — PymMmensmTiiibIxeH (37101 KapJiK, IEPCOHaK OHO-
UMEHHOI cka3ku OpatbeB [ pumm)

self-abasement — camoyHHUYIDKEHHE

self-propelled projectile — peakTHBHBIN CHAPS
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326.
327.
328.
329.
330.
331.
332.
333.
334.
335.
336.
337.
338.
339.
340.
341.
342.
343.
344.
345.
346.
347.
348.

349.
350.
351.

352.
353.
354.
355.

semi-divine — moxy00XeCTBEHHBIN

softening of manners — cMsTYeHIEe HPABOB
squealing of trumpets — Bu3r Tpyo

subject matter — npeMeT UCCIICA0BaHUS, TEMa
subsidiary — TOTTOTHUTETEHBIN

taking of life — numenue xu3an

tempo — TeMIt

tenet — Jormar, MpUHIKI

to expend — TpaTHTh, pacXoJ0BaTh

to exploit — dKCIITyaTupoBaTh

to expropriate — 3KCIIPONPUUPOBATH

to floodlight — ocBeniares npoxexTopom

to gear to one another — MPUBOANUTH OAHO B COOTBETCTBHUE C JAPYTUM
to harangue — oOpamarbcs ¢ pedsto, 00padaThIBaTh
to ossify — 3akocTeHeBaTh

to play against — mackarb, IEKOTaTh

to prod into — BBOJAHUTH B (Kakoe-I1O0 COCTOSTHHE)
to recur — MOBTOPSITHCS

tramp of marching feet — TonoT MapIHpyOIKUX HOT
uniformity — emuHOOOpa3ue

utopianism — yTOIH3M

victorious — MoOeJOHOCHBIH

weakling — cmabak

Unit 9
Part II. Chapter 10; Part IIl. Chapter 1

admission of guilt — npu3Hanue BUHBI
catch — 3ajBrIKKa, 3aIIeka

cockney accent — KOKHHU (TIpOCTOpEUrE, XapaKTepHOE VIS PEICTaBHU-

Tenelt paboyero kinacca Jlonnona)
contortions — CyA0pOTrH

copiously — oOunbpHO

crust — Kopka

doleful — mevanpHBIN, CKOPOHBII
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356.
357.
358.
3509.
360.
361.
362.
363.
364.
365.
366.
367.
368.
369.
370.
371.
372.
373.
374.
375s.
376.
377.
378.
3709.
380.
381.
382.
383.
384.
385.
386.
387.
388.
380.
390.

drunk — anxoromux

dull aching — tymas 60716

emaciation — UCTOILICHHE

evil-smelling — 37T0BOHHBIH, AypPHOTIAXHY U
humming — rygsimuii, KyxoKanmi, ryieHue
insidious — KOBapHBIN, XUTPHIH

lavatory pan — yaura3s

lethargy — amarusi, BSITOCTB

pitch darkness — kpomenrHast Tbma

pocket rule(r) — kapmaHHas JTUHEHKA
self-forgetfulness — camozaOBeHme

servile glance — mogo6OCTPaCTHBIN B3IV
thump — Tspxenblit yaap (ayOuHKo#)

to all the world — Bcemy cBety

to bash — n36uBath

to be dizzy — 4yBCTBOBaTh TOJOBOKPYKEHHUE
to chatter — ctyugars 3yOamu

to distil — rHaTh (criupT)

to flit round the walls — mapuTh 110 cTeHaM (0 B3IVISAC)
to jostle — TomkaTh, TUXaTh

to jump in one’s tracks — MOANPBHITHYTH HA MECTE
to make no movement — He ABUTaTbCS

to press one’s temples — c)kKMMaTh BUCKH

to reprove — yKopsTh

to shamble — KOBBLIATH

to shrivel — chesxuBarbCst

to sit still — cugeTs cMupHO

to stretch oneself luxuriously — ciako morsruBaTbes
to toil — TspKeo paboTaTh

to tremble — TpscTHCH

to wrench off — cpeiBaTh, OTpHIBaTH

tribunal — TpuOynan

unwholesome — He310pOBBIit

van — Qypros

wheedle — BempammBars, 1e0€3UTh
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391.
392.
393.
394.
395.
396.
397.
398.
399.
400.
401.
402.
403.
404.
405.
406.
407.
408.
409.
410.
411.
412.

413

421

422.
423,
424.

Unit 10
Part IIl. Chapters 2, 3

at bottom — 110 6oan0My CUETY, B KOHIIE KOHIIOB
can hardly stand — He mepkarbcs Ha HOTax

deadly helplessness — abcomnroTHast G€CIIOMOIIHOCTh
dial — mucepOmar

humble oneself — cmupuThCs

hypodermic syringe — mmpui aj1st TOAKOKHBIX HHBEKIUH
in a sense — B KaKOM-JTHOO CMBICITe

in advance — 3apanee

in the half-certainty

intimate — pojicTBEHHas Tyiia

lever — ppraar

metaphysician — metaduzuk

nagging — U3BOSIINN, IPUAUPUNBBIH

play on words — urpa cioB

procreation — JeTOpOXKIICHHE

prostrated — pacipocTepThIit

protector — 3alIUTHUK

public funds — rocynapcTBeHHbIEC CpeaCTBa

recede — yObIBaTh, CIIaaTh

recuperate — onpaBIISITHCS

religious believer — BepyroIuii, peTMIHO3HBIN YEIOBEK
routine — pyTHHHBIN

. ruffian — romoBope3
414.
415.
416.
417.
418.
419.
420.
. to eradicate — BBIpBIBaTh C KOPHEM
to fall below one’s level of intelligence — rroxo cooOpakars

session — ceaHc

speculatively — ucnpiTytome (0 B3nIsIe)

submission — mogYHEHNE

to be guilty of — ObITH BUHOBHBIM B

to be in rags — MOJHOCTBIO PACCTPOCHHHBI; pPa30pBaHHbBII
to be laid bare — ObITh BEICTAaBIEHHBIM HAIIOKa3

to cry out with pain — kpu4aTb oT 6011

to prevaricate — yBHJIMBAaTh
to reduce to tears — JOBOIUTH OO ClIE3
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425.
426.
427.
428.
429.
430.
431.
432.

433.
434.
435.
436.
437.
438.

439.
440.
. burial alive — morpebenune 3a:HBO
442.
443.
444,
445.
446.
447.
448.
449.
450.
451.
452.
453.
454.
455.
456.

441

to refuse sb do sth — He gaBare KoMy-1HOO0 CENATH YTO-THOO
to slap sb’s face — mutenare no nuIy

to snap — Tpemiark, JIOMaThCs

to start up — BCKaKuBaTh

to take trouble with — TpaTuTh cuibl Ha

to tap reflexes — mpoBepsTH pedueKrcs

to twist — mepenepruBaTh

to undo — MCHPaBIATH, 3arfIaKUBaTh, BO3BPAILATh K NPEAbIIyLIeMY
COCTOSTHHIO

to weep — XHBIKAaTh

to wring ears — BEIKpYyYMBaTh YIIN

tormentor — My4HuTeIIb

treachery — mpenaTenbCTBO

unrepentant — HepacKasBIIUKCS

unsympathetic — 4epcTBBIi; HEIPUATHBII

Unit 11
Part I1l. Chapters 4, 5, 6

booty — moOpraa
brute — 3Bepb

coherent — CBSI3aHHBIMN, T0CIICAOBATCIIBHBIN
colossus — konocc

contempt — Ipe3peHue

cowardice — TpycOCTh

demoralization — nemopanu3zauus

frivolity — merkomsbIcime

general shop — yHuBepcaapHBIN Mara3uH
handspan — msiib

inner heart — rTyOUHBI TyII7

submerged wreckage — 3arormieHHBIC 0OJTOMKH
minute — MPOTOKOJI

old days — ObLTHIE BpeMeHa

outer space — KOCMOC

proposition — mpeanoKeHue; yTBEPKACHUE
public dock — ckambs oECYAMMBIX
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457.
458.
459.
460.
461.
462.
463.
464.
465.
466.

reverie — rpesa

schoolmasterish — MEHTOpCKHIA, HA3UTATEIIbHBIH
speciality — ¢upmenHslit (0 OironIe, MPOIYKT)

to make sb sick — BEI3BIBaTh TOITHOTY y KOTO-JILOO
to pace — 1ararb, pacXaxMuBaTh

to shy away — CTOpOHHTBCS, U30erarh; YKIOHITHCS
to trickle — cTpyuThcs, TUTHCS

tremor — IpoxXb

trivial — GaHaNBHBIN, HE3HAYNTEILHBIN
underclothes — HUKHee Oelbe
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